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He has kicked the bucket.
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He is kicking a bit, but he'll do as we ask.
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Don't take it to heart, we're just joking.
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SPOKEN IDIOMS



ACCEPTING

— — —— — — ——— — — — — — — — —— — — — — — — —

I wouldn't say no o[cc:olop:u
Would you like another piece of cake?
c8§205000 03056§0068 taolS:con:i
I wouldn't say no.
60pap:09, 6e(rolog: (00503 LReLs)u

It's a bargain mco:mopa0eomi
You do the washing-up and I'll put the baby to bed.
6C:m 0§:008603630:1 OFVSM ADE:335LLS I
Right, it's a bargain.
comac:[Ol qmrﬁ/@ﬁmuSu
(it's a bargain meo: that's a bargain o3 copS: (ool onwd)

so be it §olcocoxni
If that's what you want, so be it!

0c:cg)C0m 39dxQ4C olcocco [sd0lonadu
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IDIOMATIC ENGLISH 3

You are on [gdonuSn godoS
Let's say K 150/- for your dictionary...
©C14), 320360053205 998/~ Jgcemn

All right, you're on.

co&:B1 [sd0ouSH

Take one's point coa350o0S1 §2:00p5 00051
OK, I take your point.

9% c < c C e c c <
(~lop] acqp:e@:m CYBJ-?GCDDCDGJEG’JUJII ?O:CDED‘}CDII

Beside the point ogj:c[030¢:9005060¢[G05¢ 6§
That's beside the point.
al mye(goegomns, eaRcop:i

Miss the point. soeomoecolodon:i
I missed the point. What do you mean?
Q)& 6075206920060] 1311 03O
Come to the point!/ Get to the point!

o3 qc:0y c[gooln

We are in a hurry. So come/ get to the point.
0R|§ 607503, eao(03: [Bdegonudi a3qc:a3 euoolu
You've got a point there. scqp:c[goor 9§05
You've got a point there. I'd not thought of that before.
35105 algpic[crom [8E009 0005 ag§6025 3laf veoz:830p:i

O
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ACTION

— — . — — — — — — — — — — — — — —— — — —— — —

All systems g0 za0:0$: 320¢[g6[C1
The guests have arrived, so its all systems go for drinks
and dinner!
83005603 cepadaBI BeoiIea00560R0pS: F2a0¢(8des(CH

Don't strain yourself! o8Szmoco§:edol§
(adec)ec)eluood aaar'l):mig:)
It's taken your three hours to write ten lines.
Don't strain yourself.
0080056030 66207 2324080300005 230 0S0501 3

Full speed ahead!/ Full steam ahead!
I've got to finish this within a few days, so it's full speed
ahead/ full steam ahead.
3103 qodmspSicaSmagl: [Biquodi le(oné omodSpod§adese o
oloraSi

-4
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"
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IDIOMATIC ENGLISH 5
Get cracking [6§[c§cpSn
Get cracking, you have (got) only one hour to finish
your job.
[6§[689006:0l1 22093(B:8:3 3§ 026842§00p5:200 §oduSi
(get cracking maen: get weaving o copS: o3:0looudi)

Go to it 883:3:c9S0lu
Go to it. If you work hard, you'll finish it by lunch time.

388:8:0p506:011 [B:00:008qE 00500 eo:g§a3 [Brogoienvln

Jump to it [6§[c§cSn
Jump to it! The manager will be here in half an hour.
o8oep§om [65(6§095c01 §5§00534E ©desqPePOSco)

c
QoI

Let's be having you. cpoopco:(03: [65(c4cqqp:d eaod(a3gé:n
Ladies and gentlemen, let's be having you, the museum
closes in ten minutes.
p[Brogeqpradyp: [65[6§0S1 [8§[c§ogad(030l1 e§o05 00 S50¢90

Q CO Q"I c
@UECJ’JUCDU COeWOII

Look lively! Look smart! [g5[c$cpdu
Look lively, teacher's coming!
@;@gﬂt@l EDCPH ma*m:ﬁu
You'll just catch the bus if you look smart.

@g%E? NOIOID: SeLSN

¢ /))



6 BA MOE

Look sharp! [6§(68c051 000529058051 2003000z
Don't walk so slowly. Look sharp!
[6p5:[spS:ecgpodecsd i [6§(6§09S1 a9o5a905600t
Look sharp! There's a lot of traffic about.
2003000t $38:3§0:00030560 022:32332:320004POLS I
Keep a sharp look-out, there's a lot of hooligans about.
20030001 332813280190 pgOeozqPILSII

Make it snappy! (slang) [s§(c§cScl
Beer and chips, please, and make it snappy. I'm in a hurry!

9300830006035 (6§(0§ ccor0901 O3 FGa:[0B:680005N

Now or Never cydoep§ior 290901 6§o€0a36C¢ 90056020 (8662
00D I
If we don't buy that car now, we never will - it's now or
never. _
B30 3290053)C0051 ©05eE 05e0e 0LS[BdYD VLS

el

Rise and shine oco[3n cwg:c0§:908:908:§(03n
Every morning mother shouts to the children:
Rise and shine.

§850503C: WG ME00:60(10:6390¢ 6325000520051 o3I CO:

Q0§:50§:90§: (01

Shake a leg (slang) [6$(6§coSn (0§:000:)
We have got to get work done by Saturday. Shake a leg

03, 33)d 0cgasBiquudi [B§e§evrn
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IDIOMATIC ENGLISH 7
Step on it! [g§[c§ecomn oxoicfggc: (accelerator) o3gc:q = §5§3:

[6§230:07003 m2e[30E:(0[gda0ea00 3201308811
Step on it! We have very little time left.

B3B3econ w45 425:425% cyfeonponcSs

Up with you! [s§(c§con
Get up, quick! Up with you! It's already six o'clock.
B3B3cor eBoossofeorntin
Up with you! We must finish the work this afternoon.
o m(0g(0g RS(m308:1 03 3ceS Segc0p5(B:qeudn

Wakey, wakey s36epy o031 (cq80d1 9S(eCmadamoscogm [0§cops
GU0Q050000) F22:30§§:)
Wakey, wakey..... people are already out and about.
ODues CDuee C?GC?E%:[(:H 38’3:&?3‘3?@@ I

O

G /))
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ANGER/ ANNOYANCE

—— — — — — — — — — — — — — — —— — — — — — — — —

Suguﬂéuraep @IGI@EII 50533:@&
Sa'ﬁsaafasgauirﬁﬁﬁﬁ&

Blast it! Blast you! ccladcé:clpoadonpd [8o3ay) vg:omnzi
Blast you, can't you shut up while I'm trying to read?
ey - cl 8¢ 2605650 6¢:0l:08805000:03, Rz
Blast this sticky tape! Why doesn't it ever work when I
want it to?
0 - 3 (620003) 0305(00:1 MEgICoPesepPeor vmSa:i
What a blasted thing you have made!

aCyP:pSag0507 326075 03:§:am:ep:dil (326075 Bodegomoepd)

Blow it! SojeqpSeoreanmsl cgoogasonosears oo
Blow it! I just can't get this thing straight!
(30p010/905c30507) 8umrSqom Fevl053LE:03 worpSoR:I

§00mQC: oo(g:oqa} apaepSeoni:qiel ~
Will somebody come and help me, please?

_ /))



IDIOMATIC ENGLISH 9
By God! By Gum! o ¢p:cq
By God, it's time for dinner already.
0P EPIGa-POCH D015 §G0E GEPA30] VG
3(30:3909 130§ §:6020C 20052 §E20:OWSN
By George! You're right. How amazing!

C c c c - e
3E:... 9CYP:6(000m 9§0nLSH FHoepoldi

By golly saenioocooo:n
Be quick about it, or, by golly, you'll be punished.
(658951 sleenoded aadaBaddeudn
By Heaven! Good God! Good heavens!
Good lord! Good gracious! Good gracious me!
Goodness me! My goodness!
3322:20§ 0201 ©&0[8|0507060303 29620232 632580g0:(5Cqp:

c c
@mﬂmmn

Come, come!... o3... ¢[3o0l3:u
Come! Come! What were you really doing there?

Bewe 29803 e[[08:1 6E:03 BB 9009Seg(307cdH

Come now! o3... ¢[go0l3:n
Come now! Let's not get angry about your exam results,
but see if we can talk about them calmly.
296013630006 C: 0052005(5: 8058R:6§0UITPEI: GI:EIGI0IGIO:
e[co[m3qezaCi
Confound it!/ Confound you!
8o5ad:e08a9: c[goa0pSH (3203:3§§:0000¢:)

¢ /))
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Confound this nail! Why won't it go into the wall?
0205, 825 003603, §a30300coMS1

Where is that confounded man?

03 805326§0EBUYABGVITFCY MDUSGEPAIAA I

(mc.iaaa?:aaié:)

Curseit!/ Curse you! 8odmesocamurm{sdepoge 2510003 320d:3084:

Curse it/ Curse you, why does the phone always ring
just when we're eating our meal?

06E:02:00503323)$ 92 99909, 9§:0(6p5 oI

Curse it!/ Curse you! se0: Damn all! Damn it! Damn
ynu!... mm:oc%:c@nu']mtﬁ I ﬁé:@é:sm ma%:s;igqu:u'] I
(328gnuSa8eogsa00 cudoadad(sé: [soclonnd)

Darn it!/ I'll be damned! 9@%9*5@55{3035 a?:mémm::u

I'll be darned!

( damn 0% ‘?G:E}::Gmézmé darned @5380:03{.15 ||)

It's not me I'm worried about, but I'll be darned if my
children have to grow up in such a world of inequality
and injustice.

0RI§60PBRMM ©YLEYUloR: 20:208:60330305300 p&oul i
R} ©geo1 eoe:yIo3 Mep(B:¢o [03:(0E:(03q90m1

Damn o} g:8200630¢ darned of, ¢[goc:ade(gragonodonay!
dashit. o%mé: Bo2:03: e[a30lonudi [§oBoy) (326083) 33:
Gﬂi$:€ﬂ0: @501 CDUSII

Dash it all, when I say I'll pay you back, I mean it!
ag0:06:0001 (0860100509, cle(3r07 omuSefgoommy

/'/')



IDIOMATIC ENGLISH 11

Dash it all, I don't believe a word of it!
og2:08:0301 cleorp B3leogadm C6a)i9euyR:i

Don't... me! coocpducgs,
(Don't3 me! [o30:¢0 oooseoopd,00ma:a3 [0§c0ps(B: oplogea
o0:) ,
'Come on, dear!'
'Don't 'dear' me.

§:000:603000603 ¥S6cg0s:0l§ I

Drat it!/ Drat you! ecoje§5(cdepope a3:o0p3 00t
Drat this newspaper, it never comes early.

- 0205, §2000E:00 00560799 EEPEEIRCODR:I

Excuse me 8o5m:c50¢m0p05(gdor03 adec]ec]elgospae:
Excuse me, but isn't that my parking place you've put
your car in?

oo algpiom: q5000I03GEEPUYD 0R]§GONAVI00I0EHEP

uu?cﬁm:u

Excuses! Excuses! :¢[030¢:(03/0503 60303303 [03p:q030q00 €X-
cuses! excuses! co3c8, 63507050loa65H
So, the bus was late?
63t D050 G§O053 0§ B e0)
Honest, sir!
u?crga§| m?gcﬂ sSqpl
Excuses, excuses!
s0&ege0p! s0cefgeoy!

/'/')
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12 BA MOE

For God's sake!/ For goodness' sake!
For God's sake! For Heaven's sake!
For Mercy's sake! For Pete's sake!
For Pity's sake!
805eqpS(5E:l Bes0cm003(3o(aE: 33ae0:00¢(5Eqp:0R BodeqRS
255¢ c[0raqepagé ogadagnianpd §3l§io0mn
Be quiet, for God's sake!
03805600005 [E68Ses0d:0lu
Getaway! Away! Get away with you!
Away with you! Get along with you! Get on! -
ap:mﬁ:tﬂcﬁ_ :193900508050'} aaaé:a:ig:qp:{ﬂ [
Get away/ Get along with you, I've heard that excuse be-
fore and I don't believe you.
a2:08:0l1 3@33@@/53&@@5:@@%& @:m,g:mugl 0UGON
Ua:ll

My word! zcdeco:n
My word, you've got a lot of explaining to do.
FP0g6cusl §E:00C:6320¢ 3?e0r56(Goaul ooz
(Bo5eqpS[5E: 3805
My word! How nice to see you again!
(cvrog)i [0§603,6070 06:000080507

(@m:mé@é: 328¢o0d)

The devil....
I came first in the test.

02661360 q@ccﬁ 0C0EGOIWSII

/'/')
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IDIOMATIC ENGLISH 13

The devil you did.

ayo:06:0l1 vodolog:i

He thinks I'll lend him my dictionary.
20,03 031$60093I360§ §2:003CY, REOEOLSH
The devil I will.

(¢2:8800S30:(03:)

I beg your pardon... coxé:ogolonoSu
OPBEUN0503 60500 03:8030580g:033es1 cp(ooiadeo
GQORIP P IY:0PF
I beg your pardon...
Pardon!/ Pardon me! (mcofon§303:324§:)

How could I have... (comé:0g00m2:)
How could I have been so stupid! I'm sorry I said that!
R|§c05/ RI§6075 mcaﬁ%rﬁéaao:mcﬁl elgpcdas8om 0S:4p5:
olonaSn

co

(0corSons0 cB§058ag0:0338]¢oc0pS: a(grasgoloudn)

To tell you the truth aaga@e@nqq&
(mmumcg ey 0003 6008807 686070} Wwemy:gn
comé:0§5¢:)
What did you think of the book I lent you?
¢2:03050300x803 muSadcé(géolaoasn
To tell you the truth, I have not had a chance to look at
it. L
aayq,c:@::qqﬁ (mawa?uc)% Ceg:ﬂqﬁ. ©qGo0: :0lop/ aagca;com
oqeo00log:i 2
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He said he knew Paris well but, to tell you the truth, it
was the first time he had been there.

29m 233003 640663t 33000503 G(groudi Be§c(3raeC
2 99 0003 0em(BS cepadgox0li

To tell you the truth, I don't really go for your choice
of reading.

298c[000q .0 aE4pi(B|050) eozpdg]ie0y ag§6075 veadClog:i

Don't mention it. G@:ch.u'] § .60l

There is no need to apologise. Don't mention it.
GWDE:U;EGPHC\??U'IUR: aﬁqpu

There is no need to thank me. Don't mention it.
em:g:0nEJecdolon: alypi

I'm so sorry I trod on your toe!

36000050005 §E:807 FP:(B:06:4p5:0] oGS

Oh, don't mention it.

cf3b.. qulondd

Forget it cooocdoslu

I'm sorry, I've lost your ball-pen.

8 gpieon00¢ 03186005 egpa305c3058Byp1 08:4p5:010205H
Oh, forget it. it was only a cheap one.

600009030l 6o0Em FBeuloauli

What about the money I owe you?

0R§6075 aCyp:al [0§s00qeud Jaded onuSaadi

Forget it.

Gguﬁcﬁoatﬂ [

/'/')
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IDIOMATIC ENGLISH 15

If you're after the manager's job, when you've only been
here two months, forget it!
Sa3cap0d0m §6000 §ea0:00051 B§cHqPEPOR: c3gIEonudReC

GEOOIBEONII

It's all right/ That's all right qolo>oSu
Thank you for your present.
Q0056300320305 eoi@:onulonadi
That's all right.
qolonadi
I'm sorry I lost your book.
aCyp:00mS egPas06807 06:4p5:0lcudH

It's all right. Don't worry.
fﬁgﬂgl(ﬂ:)a:ll
Thanks very much for coming to see us.
Qo507 08:a000lonSH

That's all right! Any time!

No matter meqzo(a3:0ln
I'm sorry, I'm a little late!
01§07 §p5:8p5:6§005m)0g2:070 06:4p5:0lLSH
No matter. The meeting has not started.
Fwea:e(B:0loq: 3Bop5:3a60: ©0,620:0l 0zl

Not at all quloooSn seespe(o3:olop:u
(wSemyp:ea0 320d:3048:)
Thank you for a lovely meal.
cOR|i6g:0730305 caqj@:oli

_ /))
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Not at all, we enjoyed having you.

qulo0S1 cooom agi§60n5/ RI§e03, eqrRgleaulouSi
I'm sorry I'm a bit late.

01§60 §5:4p5:6§005m0g0:070 08:4p5:0lSH
Not at all - do come in.

peqze(:0l: 0830l (ocxnes:ol)

SKip it! (c06§ondep 0§ 0706200 F20Yi3044:)

Let me pay you back what I owe you—how much was it?
agﬁaaﬁau:mqnﬁm @$G0201 EIGEH mugemngu'logé Il

Oh, skip it — it doesn't matter.

:13’3:1}15:0‘] | BE'GEI:H@:(J"UR:II

Skip it! Can't you two talk about anything but politics?

c0od(08:1 6E:03 80600005 &EEeqma3(B: ve(grono3(m3opic0:

Think nothing of it! 28émeco:m405 voon:0l§

Thank you very much for your help!

ol P8 M IPpSBR05 FB4P:03: cogreioncolonadi
Think nothing of it! I'd do the same for you.

23 meqec0n:0l§1 8Eypra0gnd mpSgmancoln

I am really very sorry, I forget your name just now.
aéqp:qoué G@G?Dﬁtﬁqpll

Think nothing of it — it happens to all of us.

23 5meare000:01 4,1 (8600530l orudn

O
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APPROVAL AND PRAISE

——— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — —

weonoEEE Srebiae

Could I have that in writing? 03, cq:co:0l ooz
You are a man of most remarkable abilities!

aC P 00103 §6:p560R§0Y CYOPBELASAI
Could I have that in writing?

elgradadomeca: @08, eqreozolconiadypr

(b0206508: 03[0§03 :0j:044:)

Good show! coooé:omeoln
I hear Jack is coming back from Japan.
q|nr§ ruu@m @;E\}DGU??HUS Em:mtﬁ I
Oh, good show! I've not seen him for ages.
cE:02060] 1 03, 9946603607 §6326025(0331
Jolly, good show you turned up - I was just giving up all
hupes of ever seeing you again!
oc: cq}n%t:mx:/ col 0o mqaﬂmmu oC: q»o% cR, quneu?og
c0pn:cd e glod g8 a305conucdl :
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That's the stuff Sc3¢eo]u
That's the stuff! Some more good hits like that and we'll

beat them hollow!
8cBueo]n 33004 6§05 03:600:96aIRAE ROFQPIZOIELSN

Hear! Hear! so:co:oomno:
I'm going to quit smoking.
cleso:c85(go5607p605H
Hear! Hear!
(2060000qpE0:60:03 2688 c(00)
(go5e05¢0 B30000E 03 00500003TPE05603 0EIIM)
o3asl1 coooddoymecsy, Hear! Hear! of easdonos(o3olorwdi)

How about that (then)! / What about that (then)!
FHogoqr0pd F2oce050mnt
I am off to Japan next week.
69,3005 clqo§ag0:60eudI
How about that!
U’JUSU?GSU'] av o H||
How's that for...
How's that for economy! It's the cheapest small car avail-
able!
GRIOMGE: MPFOYOROS 20520066 SAY:EA0IVD GQEAZOIYD
Gq}:aaqia:}ﬁll

I'd be the first (person) to... 20p5:c80550805 coonads0lonuSn
I'd be the first person to say we must decide on our &
priorities immediately. N

-4
Oy
a8
My,
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S:00:60:0p8 69060303 005 C:ad:{805BIR05] MRI§GoM 32
S:a9: 20p5:08053p05 ¢[oofogi€olorndn

Just the thing! 85 ox 3ldu
Here's a screwdriver!

8¢ oodzpappIndegpe:i
Ah, just the thing!

UID%ees o%qém 33101

That's what I call... cle[goom 353ldn
Just look at that sunset! That's what I call beautiful!
0360 (350611 c§0EJ§emnc:and 08:09E¢0 036003300

35310

Put it there! cooddonoS: ::amogmugn

Ok, so K 5,000/- it is, put it there.

UEOS@I 30&3/— c§5n @lna@u
Put it there moo: stick it there! o3 ¢[gooodolondSu

Right on! (o805
We all want lowering prices, don't we?
OqPr3e0:0P: 6qJi§§18]60:07003 A3QIECINSI LPOSCLSEEI
Right on!

O?D%D'DUSI @;_n%mugu

That's just the job s331bn o3g/Som 3oy dH
A glass of cold milk?

§632:006805 L5z

¢ /))
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Just the job on a hot day like this.
QORI 0036860 33U A93IC0 FBTPMYOIN

Well done! 285comc:omeu]i
I came first in the interview.
naﬁcoﬁ/naﬁe mémquﬂp uooucgngmugn
Well done!

23 5emmac:ome)

BA MOE
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ATTENTION

Get a load of this! go:ec00é(m3p50ln (0§:000:) -
Get a load of this — it's the new record I've just bought.
§o:6000C[Bp3 06:011 gecvionEonScdadol eao5Crioduli

Hello there! (s380:6336/%98:00698:0323, 6oleepadd ¢[goean
o)
Hello there, is anyone in?

U':'m‘é - 320090 C\Rﬁm:u

Here you are cep... cux3¢on (0r6c0m0a560000503g)0m1 ¢o000:
0003 gjev:qc: eGosooo00:)
Here you are, madam, what you ordered, roast chicken
and peas.
3?9 SEQEP ?OCD’D D’J Cmmcq ol
Here we are! cepa58i (og0:c8039 &/ egepeapodoisl GELDO?

o00:)
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Here we are!
Deee chng@l

I hate to mention it but...
If you don't mind my mentioning it...
050]:09 036000:80701 GEEAYEHON 200360108 LOFENYIEIN
20):30§ 4211
If you don't mind my mentioning it/ I hate to mention it,
but your tie isn't quite straight.
c[gpom0d 8ode§iop:laci eoogiCapadcory wodulopin acyp:
p58: 803 R:YPII

Look here! 8¢5 (0305 08:1 (88¢[pocdapad §o:g¢c0g/com)
Look here! Isn't that what you wanted?
S¢ocw) — 333l Ge:osqlém 00500z
Look here, boys, you're making too much noise!
5?0 OQANEO:0p, 6C:0Y, :gaaaécggzmugu (uenqﬁaa_?:aaggoﬁ)
(Look here mon: See here o3 a3:0loouSn)

Look you! (88l clpoo00:03 320q@05cogicaopSoamo:)
Look you! Take my advice, or you'll regret what you're
about to do.
Re{0pom §n:6000E 011 B3e0:033(Bp5aB cwadsuli 3lgeupoded

6C: Ba0eu3ndg egorqaddeudi

Now then... egolS:n a0l S:u
Now then, what's all about this?

G?Lﬂé:ll 9’] 03 9992069790011

_ /))



IDIOMATIC ENGLISH 23

Now then, why did you want to see me?

QolSsi o%u@n? ms@né 603,3|Comcd1

Right then, what have you to say in the matter?
comé:Becol Sa3gen ooe(ogiEad

(020936{0oc3050201 (0|0305070... § 0052005300500(: cw:(es:00

(60l 0n0S)

You there! o3cdopoy
Hey, you there, what are you waiting for?

lore OPOI0Q03, 92203 GEOEGHOMASN

O

/'/')

G /))



BOASTING

Take my word!/ You can take my word for it! op§conSefon
o» u?u'l I

Take my word! / You can take my word for it, if he
says he'll do something, then he won't break his prom-
ise.
Q1§ 60756(3007 630l cwadduln 2odegcpSenScd cGoqi o3
Qo392 6UPO5IRtN
You can take it from me, they are up to no good:
0g1§6025¢{02020 13ali ogBum cpeamnéicoy ewRoSon:l cwdedecy

aﬁ:m:og:u

As a matter of fact! ocoonoSooi PYSOI
Who stood first in the test.
92601090 D030l
Me, - as a matter of fact.

PYGM 0R/46075 VoLaEVlI

/'/')

G /))
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(c0glaeeson Ias a matter of facta§ cood [seen: me o} @aqp:
omde ma%cq,@u']@u)
* Who won the match?
thﬁai.%édiu
Our team - as a matter of fact.
cfopqeuSadqE ag§eododmanciea]i
C§P00Y! 6§2MB(56¢2 wal§:danm 2&EqeE -
We have beaten your team, now - so there!
329 0330E:00 ©E:0330E:03 PACHAIND(S 9o5Bovo:i

Big deal... (08:000:) 0050050l
I'm going to America for three months next summer.

oaﬁco:ﬁ meuﬁqé?o mr;uﬁm:o% ni:mogomugn
Big deal! I was there for two years!

0 05a3:08 0p8:1 03,607 PO §046(030¢:0005H

Big thrill qéssoqpdi adec)ec]ooeepoom:i
What's the next lecture?
c§0050c086UNEgRgom F6[I3C: AN
Dr, Johnson speaking on butterflies.
e3loSoxg§socm 8S(gome(ané: e[greddi
Oh, big thrill!
gt — qéq%éqou'lﬁu

Famous last words... (coq3{(030:030068: 6205%:51§: cgoognican

007:) mmqmmcu:m%m aS[ooifogo: c:@:a%

02003 GEOOIVGCINF, O?EQ-G@DQ]EO?EBB']\
Famous last words! o c[goolonoSu,”

O
-
L
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I can finish the job in five minutes.
339803 mpi§e07d cl:850 B:6390¢ cvS[cewSn
Famous last words!

¢ ¢ 'I ~
qmm:mmu 02001

Get you! o0:08:0ln (0:0000:)

I just came back from Bangkok.

7Q1§6025 0 M§6mMO05M ([G§00DLSH

Get you! I saw you at Mingala Bazaar yesterday.
o30:08:011 036E:03 6esm ©HaEq:Eed 603030500051

(get You ¢o You o3 m0580ga50ln)

Look who's talking! &{googeam aaodmé:é),con: [a3pde(gnoln
David's eaten all the cakes.

cs:ufr fﬁﬂ%‘f%ﬁﬂg aao?gm:uﬁmugn

Look who's talking! You've eaten all the bread and but-
ter.

[o3p5eoo0l1 6:0m0 60l Epgeoonn050905603 FR§EIBIIVSECON

You flatter yourself! oc:0d0Sec: efgooSoces(Bu

I wonder if they'll invite me to the cocktail party.
commem:0l0303 0303 odeco: eadop:n

You flatter yourself - why should they invite you?
oC:Rudec: agrndesB oxmee03C:3, ap3m el:a3 Bodegacdi
The photograph flatters him:

mogg'gcx‘i?o N (3;@590:005) o[ @émﬁzc@mcﬁ/ c?cq.mt.ﬁu
I flatter myself that I can speak English perfectly.

0g]§6025 320350m0: QYY§§e(PsE0003 §8[B|ndgo 0§d00udyp ©

S
i
O
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CAUTION/ CARE

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — ————

(=}
mmsumm::qp:

Easy does it cp6005q¢ aguSolonudi 203§, [spS:(epS:epSoln
As he and his wife lifted the wardrobe through the nar-
row door, he said, "Easy does it"
aqo3cofenrn: 32005803 odsl:eoladoydioqpiecoinmdsog
Q,:\aé:mé Rm ‘mo&éﬁ@é:@é: cg{.ﬁuflmug'u

Go easy cgjeg|om0m 230l
Go easy on the oil - that's all we have got till the end of
the month.
3803 ©gjeg|0220223:0l1 conR§:Ad 31d§odH
Go easy while you feel strong, so you'll have strength
left later when you're tired.

320:600C:00§: [8p5:(pS:9§98090n 3o GEOO00)3| 3a0: ?pq,?on

Have a care! cocdooo:

Have a care, Tun, you nearly knocked over that pile of
books. ¢

2003000601 0g&:ce @0RSo[03: Radgeonpecy (s Emago mogn

_.-\ "
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Hold you horses! 288ecaxndi 8o5qpSalu

Take care! (Be careful) wgmod:aegs:n
Hold your horses! We don't need to ring for the
ambulane - it's only a slight cut.
B8uccod i eaeolopgo[o: ¢§:e0056s1Q wodulog acnep
§5:§p5:600:01 I +
Why do you have to get so angry about something unim-
portant? Hold your horses!

326600102003 92003, 3lea0580583:q070031 BodqpSed:ol

Look after yourself! smoomepep 20030l
Look after yourself, son!
200: — FPOOTEPEP NYPAIEEI! W T3§E§OII
'Yes, I will, mom, thanks, Cheerio.'

o330l cecoll

Look out! a003co:00m0:
Look out, Michael, that ladder is not secure.
2003000:6071 §0dMSI FBIeayo: e§Cat
"Look out world, here I come!"
G%WU\flmgﬂGmm@H (ﬂ%ﬁm@l mﬂgm:GUGGP" (mm%@&:m
60 90590533 @& 02:05(0s1§:1 3leeUod 80530) I/ 24/
2y 020pSqp: 6[0|ep68 eadB[3ol:adn)
Look out, friend, these people mean business!
2003000:6060% cuSgic: Sogeogm B2YSod FPadsopeand
pS[madgedSi

/'/')

G /))
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Mind how you go! 20033 a30:u
Mind how you go - see you next week!
2005393011 6§00V 6o [Meudi (3g0s]§: 2003ew:g05s005007:)
Mind your step, the path is slippery.
03 COQPOI COBIE]PORWSII

Mind you. 3z:g105 2003goln
I shan't invite him. It's not that I don't like him, mind
you. It's simply that we can't put him up for the night.
ABap03 ©B0509:1 993 e, eLRo5R: (sleor wa3(gKl)
298¢0 p3BEE edodcu:&8Ed ol

Mind!/ Mind out 2oc3c00:n
Mind!/ Mind out! Don't go too near the.edge!
0031 :2g§:§2:0030:3 1
Mind! The plate's hot.
20031 0§:MEQS I
Mind your head, it's low ceiling!
q5§0[0305§ 500051 200300011 651E:§,03058665

Steady on...! @ét@é:ll s'lf}u'] §:l Qo:t.ﬂé:u §é:qé:ccgpo'] §:| 9@9@@0] [
Steady on, I can't keep up with up.
[6p5:[spS:1 s qp:03.8.8630¢ vcdad&cR:N
Steady on with the oil —It's all we've got!
D03 eogpad:oli 3ld§eoronudi
Steady on, old chap, there's no need to tell her every-
thing about my past all at once. o™

[6p5:(spS:0451 ogcdg)Cs cl 30305me(n:03 203 mma']a':fa

rs -\\ "
&~
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ocGocdosi S

Take care 2003§csdn
Take care, then, Nancy!
003§eed1 §§31
330518: §oSs00S0mn:l (@eofmg ojiaeg4: 0O 9303090
236581 2ER0Fnd93 3[B:003¢o Take carecy, §0584:5007

olonwd)
Yes, I will - cheerio, Amy.

cm:0ll §.§03 - ez8u
Take care that you don't catch cold.
BCH:08C04 I

Watch it! so0c3co0:0lu
Watch it, when you handle the glasses.
0§305603MC0YF3| 2003000:0]
You'd better watch it! Unless your marks improve, you'll
be moved down a class.

2003000: ([Bjzo0:1 2go503:00006E 6E:00850¢q8q8S60Sn)

Watch out! soodco:oom:n
Watch out! There's a car coming.
DJO%I m:mﬁ:g:meq,mufm
Watch out! There's a thief about!
20031 293:a056500051

Watch your step! aoo3con:n egoicod &
Watch your step, young Michael. There are pIenty of

rs -\\ ~
&~
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people looking at your job enviously.
QM60:3500051 2003645 (3036:36008: FPearm0RE:0§Gc0S )

W IPeordgPigp: 6E:8,3200003 30:098: 0:03 coné[mDpSes(d
omosn

/){)

( /))



CERTAINTY

— —— —— — —— — — —— — — — — — — — — — — — — — — — —

AndIdon't mean maybe oS (83) c8g1E0m03 0303mjoq) lcq

ou5a3qc (aaceglm$?o F203:p:0 )

I want this work for ten this evening, and I don't mean
maybe.

R Qcom BBmmyegraeudsdqé dmapd Spo o0 §08§e(G:

3gj€olouSi [B:eogiColonud

And no mistake ojen:a30m 6§3/ e3P
It's boiling hot to-day, and no mistake!
§68, 6qEA5RN3aEaN056aE YoduSI B IBFPIN
It's the biggest mango I've ever seen, and no mistake.
3l agi§6075 (6 ¢ro0gien [03:ad:00051 2B VWESEI 3260

mqpﬂll

That's for sure caogpoloreS
Things will have to change, that's for sure.
(- that is certain)
326336460 6[6o6eg6(nCia0051 GaogpPClouS

/){)
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(You can) depend on it 8o5g8SclonuSu
We'll be there at six. (You can) depend on it.
0233303 e[gradgofespadend 8odgjol
(depend on it o3 depend on us... o§ e¢o:gc:coss)

I bet coxnc:éjooudn eaogpodudi
I bet we run out of petrol before we reach Shwe Nyaung
Bin.
egepootoducepndal e005a8meend mR§e0d (caxnt:dorud)

aasmsaqpc@:&‘lmugu

I knew it Sc3(vdeuSadorn 28200:31
I knew it! As soon as I left the room, you all started
talking about.
Q186075 Pa§:dmMgdd: :(0Eeepadons, alypiod mR§eoR

we(op: 060002001 23vlonudi

I should think (s0) c[oo[sdc00m0:03 ASA560000556200
aaaﬁ:zai.;:n
He's very proud of his first book. I should think so, the;
years it's taken him to write it.
29U 23§, 00e3d: (03ep(E503) 23503 BEoSQWLRELSH
$33E:D [6oqeud/ [§92080n051 Sonmpdad sdaecordop F2g§op(C:
cq:éqmugu

I tell you ooanoSe[goomn
I tell you I really did see him at the party last night.

20,03 0g1§60%5 P 6lo3greag,3000SH aaSol

/'/')
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Iwouldn't (shouldn't) dream of it. 3050p:03600¢ woopda0¢ap:i
Would you ever think of smoking inside a church?
I wouldn't (shouldn't) dream of it.
9 6ep:§9:60pEi3209E:¢0 650:085620005§, ©P:@2:8 oz

B8e0SeomE 6605/ 8050p:030¢ woop3culop:i

Knowing (him/ you/ her...)
Knowing him, he'll be late.

29 26[030C:03 031§60753500051 99682053 S5
(Knowing him meo: I know what he is copS: 23:0lon051)

I'll be bound eoogporudi (323:3248:6070¢8 )
The train will be late again. I'll be bound.

R02065]050p5: §Enie§RN3YS:¢001 GaJPOILSH

(It's) no wonder s3[o30qpevo50li
No wonder Jack couldn't come dancing with us; he has
broken his leg.
cafecrSoR}, mocfobonntion ESerpefidloyn geodiop:
m{.ﬁll
(no wonder, :200: small wonder/ little wonder a3:0l 0051)

Make no bones about it/ Make no mistake about it
25200W6§4,1 603polo6SH
Make no bones/ mistake about it, you're bound to have
an accident if you drive so fast.
aleconad(g§(8§eent:0m Bade(sdeor 360mgpdN (25200004

81)



IDIOMATIC ENGLISH 35

No doubt meozgpdn
You must be hungry after your journey. No doubt you'd
like something to eat.
9§:092:03(0§ 3009201 02633 oo:giCesulcSSendn
You've no doubt heard the news.
20 0¢:{030:(B:eepeo] i (c[grogan vegPo338yous)
No doubt you'll be returning my notebook soon, Tun Tun.
op&:0n4:1 6[030eC 0390590035 (G§evreorEuSaculouSi (ag0s
3o50)8p5:8, eqpl:qommn:)

Some hope/ hopes 88s05[0p306§ cgpSqad 6§ecnnsoldn
I want to sail around the world one day. Some hope!

c c e c € ¢ o ¢ . L I
eell=l ] mgammum QORCRECFJICYP O GRPN(;QJD'}U']UGC\JH

Not have an earthly... cg5coé5)05 od06§u
.Do you think John will get through the exam?
QI$ ®oce:gemEsndooaa:i
No, he hasn't an earthly.
ecocoli Beonracon adoefol
Have you any thoughts on what you like to do after you
finish college?
0a305(5:q¢ 990950u5e3070 Bo5ap:§i[Geon:n
No an earthly.
C\'?:oesﬂlu.l =~ (Hﬁé:ﬂ:@@cmm’l n)

Not on your life!/ Never on your life! o$:0 o5:00:c30qu X
Would you ever think of disobeying a commanding of--"
ficer? &’
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FPCOMII?EPS0703:4),326§ 07 (0§03) ﬂm Sod e R0zl
Not, on your life!

od:0 0000l

... Or my name's not... (og§c005/ag)§e) BeoIBYP (gofolorudi
apddolorddi uc@nfl 00pO8oR:06C OI$GOTE§IERS1 (RSO wee
005600l
I'll do that for you immediately or my name's not Peter
Perkin.

aEqp amogrﬁq? q053)C: cqﬁcu :0] 0051 609860:8EQE/ 009 da e
0RI§609§76p5 “Bomoslmn” ewroSali

(SomulmEesepys elooogd aepSal elood mmae@mﬂ n)

Rest assured 8o5q/0] (qulepscS [sdslepwnd)r
Rest assured, we are doing all we can to find your son.
Bodgie003gje§0l1 8 gp:03000:03603, (31860503, 32g8:09§ 0
eg(3olonadu
You can rest assured that no efforts are being spared to
provide you with the finest accomodation in town.
aEqp:cﬁ:_n% 8@.¢0 mmﬁ:@:qcpo%ﬁa&:mz%&m& q%wﬁcﬁ’)
$25:4p5:9 ©30mS [Bz00:e50005530%0 8oSgulu

That figures (046{8|0506p/ 66070E:02000897) c0E03m03¢E: [36a
o0l N
He missed the first train, then he missed the next one

because he went for a cup of coffee. That figures, know-
ing him.

(blesl>lylennH 0’5 !U'JQSII S H~eps) coﬁa :cmrﬁra U’?:J“\'
Q023080530 : 332 004,

=4
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O
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650056 000:03056[0§02051 0R§605M 2 Fe(30E:03 3apaBeomi

S3(sd6uSa8 07 BaongulonuSi

There's no mistake about it. ojo:a300(sd0sp §ol caogpolousi
There's no mistake about it — this is (quite simply) the
best car on the market, sir!

Som:070 eqiogaden Fentiadioldadyp: vdentad0w 6(edvl &N

There's (There are) no two ways about it. §oqj:/ 8602:/ 563
Hﬁu'l ] HU?O%U‘] |

There's no two ways about it - we shall have to follow
the rules.
0p5:06:090501§me3(8: (3055 05
There are no two ways about it - as manager of our
export section, You've been a dismal failure, and we must
ask you to leave.
QI§ORROIMEG8E, 0§e4qPR(3d 5EqPIUN Bodq|r3eapErC:
e3¢ 83:9:9000501 3lefoné scypiogadoleonad, e(rqolBr
onarigpS:0§00n

To be sure coogpolorddi
It is not the most beautiful car in the world, to be sure,
but it's very economical, you know.
S0 Mmgreuleo BAYSPeLR0507 GgPLlmudt 3lewo}
6g|070661:60% :60(gduloud

0
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COMFORT & SYMPATHY

$685G5n ;3905
Bad luck! o5a3:0200
Bad luck! How awful that you didn't pass the exam!
0533107001 3EYP:0066:Q06I0E 0 831005
(Bad luck esep Hard luck! Tough luck!/ Hard! lives! oo0p5
qp: Pe0:03:6(0aqoo5(300uSH)
I've just heard they're not holding the meeting.
Hard luck!/ Hard lives!

2900, mmé:meo:aqﬁ@ﬁo&:@u QG@::mugl (o) sﬁ:mugqpn

Bad show (ponr show) m@éuc&;a&:cu} "
Bad show, you slowed down near the end.

32(0:200581§: 6C: ([Bre0:p) coqpagr:o eapew 6[edogoioen]

Oh Dear!/ Dear Dear!/ Dear me! 8o5s0¢:§0» ¢[0303070603
QO3 M3(3dc0003ms] 0g05a30:0005030m0:I
Dear me! Where have I put my keys? __\ S
FPOJEO. GUIYY/ 6U6oI ¢l Ga0p nuS00:8ulcdei
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Hard cheese! sa5ox0n
I failed my driving test again, Hard cheese! —what went
wrong this time.
RI&§c0d 0ieent:00g m0s[d (8050200) §036s] ooo¢oiaxa:(oé

eSS

Have a heart [n¢g008:0l1 ajudgiC:onolu

Have a heart, he's been ill for one whole weak. Can't
you give him a bit more time to catch up with work?
(ﬁtﬁqﬁ:m’]l 00005D: i3SI 200 mgcﬁtﬁgémé
23§ Jco:cdad0lcooi

I think you could have been more reasonable with Mary
for being late; have a heart— after all she has travelled
all day to get here.

co8§3005005(0: 6C:4p5:4p5:00E[EG cmmnEionudi 6c:aBopeapady

U 02865,09: 38:q5(MB:0003 o1 [(3E 4201/ DS giCenol

I know the feeling o30ScopS: den:qulonddi (033 qg:olonadn
Interviews are alike. The unexpected always happens. I
know the feeling. It was like that when I went for a job
once.
wlomyjreogadon $c0ld eegpo¢om [sdagaionoionudu

0g1§6025 de:qulonudi 03881 3205gpoR§insy 3G (03F0r0N

It's not the end of the world Soo633 mgo[03:399:0005032:¢0
60pO50loH MEIQYOSFMBP 61RO X

o
It's not the end of the world, Suzie You'll soon forget

rs -\\
Ty
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Peter and there are lots of other nice boys around.
mga@:cﬂoga?é:eago:cm:d]ogmgo Xhel e@naé oc: 8o}

coa0:000l1 qpemotieaicoy 0308:mIEe Fqp:(ad:0lN
Losing in the first round isn't the end of the world.

000e00F§:0708, Mep(0d: FaP:a0050a30:0] o3z

Join the Club 353:3¢:00693, (03§03 320:c0:0m2:a3(3C:1

So, you didn't get through? Join the club....
Lots of us have as well, don't worry!

6630E ! 1POSADE 03 & 026§.09p5:(86o32:[Be0]1 o3 qpPe0S:

O‘lﬂﬁ,f:(.ﬂ U’J'USI Gmme@&.ﬂ%u

My heart bleeds for you... ago:0lox0Si

I've got to be up by seven tomorrow morning to get to
work early.

0§M(6430P007 GENGEIEEPADY, ©§759§0§83OGP COGEUSH
"My heart bleeds for you.'

OR[03ees OQ[03es 0§0:0] 0005

(My heart goes out to you/ to her... oo0pS[s¢copS: [gog<
olorud)

David told me your visa is being delayed! My heart goes
out to you!

&3:00m egronudil é:8e{rpegonuSoji XuSgiE:e0n0S spcudqit:n

Never Mind! oqol3n nq@osecsold

Do what the doctor says; never mind the advice of your
friends.

mqaoq:sﬁamm C’?‘SU‘] ] CQCUJQJC GOBJGCW EBC@C'E)GU G’?D \
63 0QgMeesol i

/'/')
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Now, now! meco:egpomn:i
Now, now... Tun Tun! It's all right! No need to cry!
CIiues GI2i RS04 00006(6O0I0R:n 683 G4SN
Now, now., you two; don't start fight again.
Dere O3une Q5(30(03(08([G 001 o[ed(38.
(sdec) Gc] G[gnmn:n:)
Now then, stop teasing baby.
Oere DGCOIOZ GO, OS:3,1

Oh no, (026§08607005 0553:3(03]032:071 8oSqoS0ep/ 08:5p5:06p
(0319032251 cgoeono00o:)
He has to go back into hospital, I'm afraid.
06:p5:06p0! N széa@$mngq§:uu5u
Oh no, how awful!
0 - eu?cgmﬁl 30‘59@@8:@:{3@“1
Oh no, that's the third time the line's engaged; how can I
get in touch with him?
U0 — BP0 CIC:0T0:07 23:(3660mESB1 293 T3R0S

clr;s;aé mugcﬁogﬁqec&n

That's the way the coockie crumbles cocooméadom 3ldeo]u
Sorry to hear you've failed your interview again.
But that's the way the coockie crumbles.
oC: BEomy|:eemE[0§07: [039:602051 08:8p5:0l0o0SH 3l
ccooméagom Sadalon

(02020650[3:6(000% Bee§mETPa)im84:)

¢ /))
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There, there!/ There now! ocoo:egpooo: §638omnzi
There, there, dear! Don't worry!

B30l meco:qudi 06:08p5:01 4,1

Good for you!/ Good for him/ her coxc:oo0dn
My son passed with 3 D's. Good for him!
200:0 §29198, 632E0USN GMELSN
She got through at the first attempt.
a3 (8§:00600:) 028[03802p5: (025§600p5:) §, eaOEaRIOLSN
Well done! Good for her!
cE:00051
(0209301980303 eaE(gEagn107003 soml:gj:p3o0e0:cheesl
Well done! ox6956[0007a3qE Well said! o a3:0l00d)
(Good for you... e2: Good on youw/ on hinmy/ her...)

That can't be bad! o0553:08 0d:u
A trip to Hawaii! Well, that can't be bad!
m%ﬁﬁq@:rﬁ Oa'DSqHUSI D‘JUSEI%:O%O’E#II

That's great/ That's fantastic!/ That's excellent!
(B3
ondodonpS: (Great/ Fantastic/ excellent) o§copS: efgool
G'JUSII
How about a drink?
0639 620003(De:I
Great!/ Fantastic!/ Excellent!
(B3

O

/'/')
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CONTACT BETWEEN PEOPLE

— —— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — —

R
After you cq oo ago:clacypu
After you... please go ahead!
008:8603656PY][:¢01 0X0POIOFFMORMD B6I0§:3201: MO} D@k
co:cdodmalefuon

Age before beauty! 2005(03:0l[03:qp: eg 00030:1 200:32846600003
006§z (3000S 1 FBoogd 20010 PGEE}
odsl:gSeo:(B: maqCold conds0§ g:(0qs:

Age before beauty!

2005(B:qp: 69,0330:011 cuSguSaruagqp: G§P039]odI
(020206800) Be[Co000:)

B]:08:03 P:00:60:0)33] -

Ladies first!

Mind your back/ backs. ecgoadopp3(asp30lg:u
Mind your backs, please.
6330560005 yp! 6§03 appd(mpdol B

¢ /))
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Next please... c§005006602005 (e§,03:0l1 cxool)
The man behind the counter shouted. 'Next please.’
e 026§205MMM 6520500060005 03, 635Ga300uSI
Thank you for rising such an interesting subject. And now,
next please.
909 8050C@0:06pEMOC:p03 F6(MNECITPEPOIDY BGVIFAF0M
cop:@:00C0l1 3. 30050131 §0050080009600005I

Step this way... Soa5m(gol acyp/qcH
0Caoay (8p320p5) 07 §ods0058056sl cwé:(gfgE:n
Step this way, Sir/ Madam.
What name shall I say?
§00pS muf:c%e@:qau?m
20pC:§op(03:4, 603,80002903 scneoodeo(B: BopScer ogore(on
692 [380l0o651 030508 p§:a005 0333l efgredorane§i8as 0ouSed
¢$:03COIRM 60:02000p5: (8000056105
What is your name? o onpdo3:ce:quoimon:
What name shall Isay? of ce:[s¢:(go0lonoS
ala} mqdefoo o[oqec-
Who is it?/ Who is speaking?/ Who is speaking, please?
odsl:esladad (03003381 gEesican:adi
Who is it?
ealodoqm mepdegradnsoymsli Sogdianaded-
'Come in, then.'
Bagié:09 er05acI $0loSenicgel
Sorry, wrong number.
Sorry, wrong house!

/){)
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ceic000) F6e§:m 88§, m
Next door, please!
ndeade§:0li

c crc c

UC‘Q]('I) GQ}G-?GIG
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CONVERSATION TOPIC

— — — —— — — — — — — — — — — — — — — — — — — —

(CanIhave) a word in your ear? géo3uS(o30: cfgnolqeon
A word in your ear, John? It's about those new con-
tracts we mentioned.
Q1§ §00305(m0: c@::qmnél o%_c[:o:x,f:o? m$m§o§tﬁgu'| I 2006§
BemnCiaep elgogi€ornnd géeomt: sleeupod... 88m eonéel
eud 33l a%qé -
Can I/ could I have a word with you?
op[0B:m condeamndcuda0:nd spo(038:eent:qtacaopS: efgrood
onudi
furconde Bep:amepnd soodedoocd vesgicgicdcorneat [Eag,
Let's change the subject.
FPG m::E:a:sp GE&E:@QGS&QEIE
Where were we?
06$0163 GBrc0n0Co5og:B: s00de(uol sodEcornendzesl-
Where were we?
036026507/ 60565020 / 0Ee§07 MudSeapadazoiolcdSi q&mq .C
0507 256§l SN |

“'.:".
O
"
O
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Full of the joys of spring cg3:0m eqglospm(cpoldn

(88 vgloqsdesdadi B[e:000e0005 gEcosie5070603 03325
c[crolonadn)

So, you're full of the joys of spring!

E:... 6Geg3:0m Gqﬁﬂémcpaa@éd]au

Look here! ocoysSori ao03c0:0000:600g)Eopmsli slgeupod 0o
06303 80 0&:[oc:3a8c0:/ BR[OgCodzesl a{;:mé
g maH |
Look here, I've had enough of all this noise.

860602 Smadp365070 cgsogs:(Su

Look here, why don't we go to Kanthaya this weekend?
§¢0c0y S0cs1 8hHegeD M§a00000g:(3qeaE ooz
Look here o3 See here §, me0:3:¢g0gcoloadu

Unaccustomed...
Unaccustomed as I am to public speaking, it gives me
great pleasure as a close friend of the groom to be part
of this happy event.
poa00Seq, 90 emoiagrmEefiuleandaops: e} eypglosp oo
3390 0loqox03 qpigogdBo38oloruSn

But that's another story clgoconSe s2c[a30:306p03 0020:(305
Sopaesli 3lgewyod Badi0050p03%sl
oV H!
But that's another story.
333l 0ogp:d1 (efopoms, edEalop:) = slux mo%::m%s@:qm_}fiﬁ

cﬁgﬁn o2
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Leave it at that 3¢o qS(m3
Let's leave it at that; we've worked hard enough today.

qﬁ@é:%_l o3qp: 86§, 26050C0C0§:08: 063 (B:[Cu

That's about it, Scsc0% Sgolon
(@S(8¢/ eq3338m05 m:ap:a0050000:m)
'Well, that's about it for tonight, folks. We'll see you
same channel, some time, next week.'

§pocom 34j0ld1 6o0000qE03, 6805 BLO3N0]$]§90 SaFC:90
303‘0‘151905“

That's it. 31oco]n
That's it—it's all over, and a remarkable vicotory for us.
alold E Ecm na%ﬁo% 3;0305 oQ: @-::- 10D cmégm-ﬁ?mﬂ I
Well, that's that for this week. (= That is the end of
discussion.)
9 000053030 Sgoldn
We'll be back next Monday with another edition of World
Vision.
MepR(6E 6§0050063830503 coepdongadocs e 03Es0050l
B:GU:HI.

That's the lot./ That's (your) lot.
aloldr slmm&oldr slecxnadolon
Well, that's the lot for to-day. I'm off home now.
cornl:Becon §c538 3leaon5sd cordespen]i BE§eonpeuSH

(That's our lot 3¢ slum o qprad(m3godeo] i)

/'/')
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There you are smdz:o5msd:0005000:...
There you are - and now, till next Wednesday, goodbye.
84010 E1 coneplvgzuiesoqe ad(333:4,1 god3a3En
065908 cepeepod[Badod :8¢ouSs, Badraododawsl
Turn right at the traffic lights, then second left, and there
you are, the library will be opposite you.
S:8|S 92 P26y, 1 6§05 65l nuSeny, 1 3la]qE eo[mpSodasum
qo340qC:a3E 9o Geg (S

Thereby hangs a tale 0633(66c003:¢001u
When they built the new library in less than three months,
not everyone was happy about the building methods they
used, and thereby hangs a tale.

o[ 03B HPVO0Y 231008, FB[Gies0005(3070 RS es0Md

?é:?’)(ﬁ :!JGEHO“{'OR:I mﬁqq@ﬁmﬁ:?ﬁeu} GQoll

To cut a long story short smcoo:mgeoy coydaga:(B: meq:(03:0m
03 cooqeudadqt...

David met Mary one night at a party. They saw each other
the next Saturday at the club dance, and, to cut a long
story short, they got married last week.
63:003, o 0200 Vlo3eoad(300u51 e§r0506s7 R OS]
mcodmen 23(30l0o6Si B.. 03 C:e(uraendslec [0:30p
20050 2903c0B0S(m3CH

O
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DECISION

—— . — — —— — E— — ——— —— — —— — — — — — — — — — — — —

How about? »uo5cdcSn
How about a game of cards?
magsmrﬁ mm:qcmél mtﬁe«%cﬁl MO0t
How about a lunch at Karaweik?
mﬁlaﬂ'g?l} Gq,_mugm m:qc;aa-::él :DUSC%OSII
How about another dish/ plate?
qucﬁmﬁg oRu'ié:f SVEETesaH]
(How abouto3 what about § se0:03:¢[c08E0lonadn)

Take it or leave it [Bjod5q¢ opoli [BloSe vpolu
I'll give K 5000 for your Toshiba.
6C1q), 034102966303 M05200503 §008/ GorEWSI
No, it's K 5500. Take it or leave it.

3303} ol @lnﬁqéual Q@ﬁnqéméz qmrﬁn

What do you say? muﬁcﬁmmqmoau
How about each putting in K 300/ ? What do you say" N

mmsu:mm ?08,/ CDEQCGIG{DQ?GIC mU.}C\.EDJGDDUGlGJII
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OK...it's adeal.
coxC:(8 8§30

51
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DEFIANCE

— — —— — — — — — — — — — — — — — —— — — — — — ——

mé@ﬁn ncﬁam:m:@@&: - GE:EEm

Oh, yeah! cu oomoSaoo: (e0jolop:ago)
If you don't shut up, I'll come and hit you!
6C:0l:0868056E1 clon(B: 03:0060SH
Oh, yeah -really?

<
U2 = O0NOOCo2iI

So there! ogdcfooecs 9o508:1
You can stop bnasting I've beaten you now, so there!

[r6e8013, - oC: 03 068353 G 000500011 DLIHLSGON

That's what you think  s3loo aCgpiacold ¢2:q€ 01800
(ﬂc%q;@ﬁ:l rau'g@é@é: 3;89905 2000
qugm{ﬁn)

When I get back extra money back from the tax people,
I'm going to spend it on a new dress.
sagq.f;nmmcnc?aogargm Q0305002:6cY, Jeg(C§qqc @o0dT@n:

DJ#D umcﬁmamu
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That's what you think - I'm keeping it to pay for the
repairs to the car!

353l ©€:300¢01 cloneon m:@ém:mu:@_ ouScononudi

Up yours! opiod:oli (0§:000:) (§€:9€:0p m0d:m48:(s00l0nudn)
You can't park here!
840190 ommreqdaolop:i
Up yours!
2g:08:030... 33(G: cwoCiopm 0:cd:qScS0SonadH
(ﬂ;:ﬂmﬂ mqﬁmm:a;ccﬁqp:qp:ﬂ% ?O:Né‘.?‘m C\ﬁo‘lmiﬁll
8803, WNS0gore0wd ©ad:eogicol)

O

/'/')

G /))



DIFFICULTY & MISFORTUNE

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — —

TN TD Elﬁsll n‘.tuu?ln%EE:

Bad show! 2o4o:0londSi
I thought he would get through this time, but didn't, bad
show!
naﬁr;mgm 23 907051607 [36o32:005/ 6320 0d 003071 66

R HGB?:)EOE:Q{PI[ l:JJ *0:01 mcﬁ IllIl

Out of luck o3ecom:on:u
I told him that if he was planning on borrowing money
from me he was out of luck.
cla8m Jadadeq:hopdegati ogodesmntioniad o903 clelgoadod
O‘J(.\SII
My new dictionary is super— it contains all important
idioms but it's so big that I can't carry it around — the
very devil.
R)860%9 ma@m@mﬁmcm olol msq:@:a} 3330360 POE
olonui aleuod 285(B:04:cQ, c§eporad wa005&Eon: achcnuS_\ o®
qp/ﬂa I e
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If the worst comes to the worst... :s3:0000pms3:59: (6000
mc&q&..
If the worst comes to the worst, they will have to stop
and wait for a better chance.
D3, (031996072 PG3[0, :2g¢e0mEicolcmoim§od
cong[36¢231

It's a dog's life JORGAOMYPIRE:0300 IPe[EIICH
It's a dog's life running a small business— no holidays,
no big profit but the same worries and difficulties.
2620:02:32090 0o 6g:04]:01 qodIeq F2(6od0pS:
QPiqP:e2:02:04) 2D, GMEROYGON 320001

It's no g0 o682 vq@an:i
Will you get your leave?
a@qp:g@ (onéconiom) §ecoatll
No go/ It's no go— It's the busy season.
oqop:l 2RSmyodaesl [soegoruS
He has tried all the ways he knows of reparing his old
clock, but it's no go.

20 89833((5:0% 9900050385:¢01€:98, (GE(3p8 0005 wqulop:n

Just (my/ his/ her/ your) luck... a3u3a3de0]u
The day I wanted to travel by train was the day of the
national rail strick; just my luck.
o:m&a?l :tgo IE0pc507 00§EEY: 8:q000:208056¢00564, (¢ [:ﬁrsq.
o051 og88,092305010n _
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No such luck mg[gzcgocoiop:i
Can you take this Saturday off to help me move house?
0pj§ 6005 B8c[0ot:00d aCypiocgesog0:0C: ogpSECecvot
I'm sorry, no such luck, I've got to work.
08:405:0l oS BeIegec009: 0g1§607P¢0 TS egorudn

Not likely ococolop:n [s68&Ec[gegop:u
Do you think they can start work tomorrow?
2703, 6§M(64 F2QYCOFCHLSCOC AN
Not likely!
o[so8c0lop: vogEulon:u

Pigs might fly. (s68¢c[gedo0ps meslogcoad:u
He will work one day
068,607 BRSRS¢o0l
Pigs might fly.

c c c 'l e © oc *'I
FaCi... O0DGOR ICODCEOIMQILLY EH%?GU_ I

Some people have all the luck... spgp:a00:208:qpieonp B3y
Gqcﬁngmu
88adecdadoymali odeomlioy 3apdmadi(sdeganeagad [3p3(C:
20p3:000503 000
I see Perry's got himself a new girlfriend - some people
have all the luck.

@ 0O ~

005§ad03e0ml qpSenandondeumnad a[o§Bodcont aggpiooniond:
qpico% [B:garegcdas(3o3(so[EC:n

/'/')

G /))



IDIOMATIC ENGLISH 57
The devil of 2 job 50550535 3a0pS0rdecpdacias] ‘caxndofjiseS:
3280o05¢]:3.6(0003 ‘&2’ ooz
We had the devil of a job to get the wardrobe upstaris.
§8§(03: mculcoSoncqom (saxnmdagj4p5:) 20pdoldu

Poor devil mqo:mqamg;cﬂcm:
He failed his exam, poor devil.

0 goleco: mcu:gnﬂogc:mu%u

The story of (my/ his) life soodze[a3oE:60]u
That's the third time this year a girl has chucked him—it's
the story of his life.
29 8§:mcc0i0 g§,063q0% 3lu 85605¢0 03003(3831

29, 90 0326[03nE:60] 6ol

What a life! o>m0S0015 (ecmqesds, [E:eg,002:)
What a life! I get up at half-past five everyday. work sol-
idly for eight hours, come home, have my meal and go to
bed. It's all so monotonous.
0500010 0805 cl:go§3ool 2pSqderfapdi BS[0§on
coesionti (§:c0%p BSepoli vpi... [Ereg,0ep(a3:010

Worse luck odeagiCeorni
Do you know Robert Hindly?
s&qp: cepodEIGNFS N
Yes, I have met him before, worse luck.
005031 801§, (edeacqould,) 3. 60R. (9200051
He reached the food before I did, worse luck!

sy cdudmaé oot Siagoionudi 0583:02001




58 BA MOE

You've got me there. wgo5qoyo:Bi
Why did you decide to put a fifth leg on the table?

alopran :uSme(nE:§, 92:903 ¢[gea0onscl:gondgiComnadi
You've got me there. I was hoping you wouldn't ask me
that!

aCqpraagja3qg2: 81 Scdece:oleos . (coie cuiv]ecicl) eqpd
méafcgcﬁgcqmn

How many books did you read last year?

040 aCyp: 00x70M 05836 VOSSN

Ah, you've got me there — I'll have to think it over.
0t — aCqpiaRgIosaogRBn (ec(groroSon:y) (0§05:00: (033

9 <
EIE:GLDII
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DISAPPOINTMENT AND RESIGNATION

—— — — — — — — — — — —— — ——— — — — — — — —

8oy Mg eapratamym[p:fgen codbenyp(ge:

Back to square one moom [0§o[3euSn
I've spent years writing this book. and now I've been told
to write it all differently go it's back to square one.
M8 Soompdenics0m someo(030es (81 § 390:03: d4j:[0see:
quusadconi mom [BEoqereu]econ
(006963 [0§c95qeudaesl cpdcondonlqd(S: crog]:020¢ cpd
qeudaesl So, it is back to square one! o§ ¢[oool)

Call it square s3eo:o3eq) ¢[R:68§/ cu:0dqged
I paid for the tickets and you paid for the taxi.

Good, let's call it square.
o3 0560586010005 6E:m RBs GoiWSH ¢, €l Too:

3 6ge0] ool

Back to the drawing board mom [0§o[3eudu
(0Beg€eondy ¢oiugliognioiaes] 09:03 203:3§4:)
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Have you heard the new car we're working on blew up
this afternoon?

[030:B:Bovort 03 cpSo3cegod 006 Seg 005 oFogadogo:
onuSi

Well, it's back to the drawing board, then, I suppose.
3lag Bom [0§pS[RqeSeend cocoruS

Hang it (all) s0502001 (805gSemn:)

I've forgotten my keys, hang it - how am I going to get
in?

622060M§300051 (903070 a0y MduSagolqo] )

Hang it all! You've had three weeks to plant the seeds
and you say you've not even started.

qjl:e0eoy §058a3(0: 23:005(030932:(81 9602 ©eoE woaEI:R:
8302 (og§og§ronud)u

coc

(It's) too bad o6$c63 wqoI 6[edom1 ©0S&E0M0..

020p5qpis, [03qodmsl F:00udgpi gomuSypI EYILSYP:S,
clopodoomt

Too bad you couldn't come to the party - you'd have en-
joyed yourself there.

5 yp:0l 0303 ©co0f§Eom §oouSypl cePadcodqs 285eqByad
It's too bad you've eaten all the cakes.

30598607 BMED: SEYPINVBON 3:0005PIl

Oh well 6o>0583:ec01 §oleoconi

Oh well. I shouldn't grumble. I suppose, this is the ﬁrst <
time something like this has happened. 2

/'/')
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E'EE:... Eéiﬂﬁﬁm']ﬂaﬂ 3(:\%@50’?3 DEDHB’E@‘S CDEU'IEL (GqOO%
mﬁaﬂa% H@ﬁﬁmé GEPESI?’JGU] II)
Oh well, it can't be helped....

c ¢ coc s
JoCI1600.. mmmm@cemu

Sﬂ H'II.ICh fﬂl‘-" 80‘%02:(@6Q]%3%’3:3&é3331 mméee@mém:ﬂ :1?:"
So much for my idea of going to town. It's raining so
hard again, we'd better stay in.
cﬂ@[_oaag::% 30’3(’)’&:0’?31 H@EGUTQU'IURHI Eé: gcmngmé:c‘?m

oOC = = c "l c
BPHED?OUG-?UI}M G2 CI0I0A0I

There's nothing for it. ©6$06903 8oScvadwulos [GB[B: cwad
cogpdodeayp Sodqadomn:
There's nothing for it - we'll just have to sell the car to
pay off our debts, that's all.

a:r:cja@u?o%tﬂ:q:l ¢0z:9008EG m:acpé:qemg?w'h aleaonodol o

You can't win  s3::00089 5360705 gpigo qEedEqopmsl agadana)
‘BoSeagpoondeagpona: 8odegomo:’
I did my best to help him lead a good life. But then he
won the lottery and he is a smuggler. You can't win, can
you?
29 97036§6008:6390¢ (g§6075 3gS:pP0uSH 316003 3y S
cola3a30:(8: 9607 ceal§oen(sdagaionudi muSmodgcedd

29 30]|:60:060] I
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QJG:!'.IJQUREEII H§5E|r55&| uu'ia:EéEE:

Asif...
As if you expect me to believe that news!

6C:§05022/ aEgpr40dpi G0 0E:4j:03 oy daeess, 03607
[ava ]
You must be joking! As if he could really have said that!

QU pe§056§07 EMLSI Sopmn 33103 comuSegoadadom

03]6§0200 1

He's given me a pile of letters to type - as if I hadn't got
enough to do already!

00583005058, c0:03a5070603 >d00(03:01 (R|§60YS/ RI§EED
W O0Pe§03TOYC el

Away with... :xao:ma:n
Away with the old ideas and in with the new.

33%333} cumé $60QR OOt I 8*30303’3 ]

Away with you! coxdepogoiod:n

¢ /))
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Down with oys$:olcon
Down with the Despot!
20053:903ERqE oyed:olcon
Down with Anarchy!
oC:90Q05603 sqpadagudolcol

I thought I told you... :633¢[goc00:0m qodagadodaeslad:u
I thought I told you to come early this week!
§300503¢5 6006e0c00l0y 6E:03 cla(grdorus cocoud

(G[{.:JOCD':):G'JLJS HU?O’SC\I}:)II

I'd be the last (person) to... og§co5m e§o0583:0p [36c8§euSn
(000pondacpSe0:d efunoiaasli vsdB050m1 eapdyComaqec 23:)
I'd be the last person to criticise someone else for their
failures.
3(e0:0060989:§1:07003 Gou§3BqE MRS 8crdagoy: ecgesqpC
200§, @8qe(Goqad 0oErregeogaldo: c§den epodagig clo

c
2001

A dead loss m23:00939
You've come when I've finished all the work. you're a

dead loss.
Alaam§cpdodE: B:8:5l¢ 6:eepadarncudi 326003 :23j:00310)
RO -

Look what you've done! o¢&:c9502003 [03p506: (ss[gdonconn:)
Look what you've done! You've woken baby up after”
we've spent an hour trying him to go to sleep.
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6C:60270> S a3(0§B1 xdgofea0005 28Sqopmeca: ©E:ags
C\$. %:380:@“

More fool you...! ec: §8a5onaSu
More fool you for believing him: you should have known
he only wanted your money.
6C:09 030907 6C:mP(B:80502001 s9m ©E:305303200 3giEom
8302003 6€:3333 600100051

Over my dead body [cé:s080p5 000z
Can I borrow the car tonight, Dad?
0R§6075 S0 MDIEEOLD: GBEVIl
Over my dead body, son, you've crashed it once this
week already.
200166l 360620900PE0RI 33200563 ©E:000: (uxagn:(B) 030500o:

@:@ il

That's/ It's a fine kettle of fish gogj0200s
A fine kettle of fish - stuck way out in the country with
no petrol.

62000530/ §oq07001 8005886603 (B, [6E92000B: cro:qSogaronudn

There's no accounting for tastes... m[3|05s307 eoqoy:i
I've just bought their latest record. Well, there's no ac-
counting for tastes.

0]§6075 034, 6§2059:0905 ©205(GR:005c305cnudI 6[A3|059y
oo [Bo3oqe0pS: §ox0d1 s(Bladadom eocdwaop:i

/'/')



IDIOMATIC ENGLISH 65

(It's) thumbs down for eccoonddo:n
So they've raised the price of tea! Thumbs down for it!

3C 2une mo%uﬂ%qé quzmﬂgcﬁng@ﬁg@l ur;cn-:ngésa:u

To Hell with 30p010m
To Hell with this essay— I've spent hours on it already
but I don't seem to be getting any where!
cdld1 Sononé:icodeq: 32§ §ae0r3(0306a208 [D)0nie500! NS
§0:9 eeepm6a0:: ([B:06[0:8En:1 38120050803 vao: (Cieg,
To hell with the lot of you. We're going home.
c$q0(03c0c01 036077 BS[0seudH ([Bq)E0m[¥d nQudaday:)

Tut, Tut! 655,51 cons(sS:/ qodgsE:
Tut! Tut, Kyaw Kyaw, I'm surprised at your behaving like
that!

cod1 cogpdeoypl ©€:8c3[0)Rom clameordzpsonus (ecocdopiago)

Two Cheers! 235euyo3ean:op:i
(099958020 2d:{3823:8] eslqolonudi so(0360esleudsiec o[B05
600109103 YOIV ASGEPAITIVSELPOCEI R0l d1 el
03975 caoougo(omyo -
Two Cheers 3¢ a385eupo3ea0:0p:i 5005090/ 3003(03}:00:3:0)
& 28gou56o]n)
Two cheers for your plan to go to the National Park.
We'd much rather watch television.
B¢]:000:08:(3 Eago 0053303 6é:8, 2820 3 exR:0lop: c?t;oo?
QS(8E25(030:0 (033 (036020605
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We can take (you/ her/ him) anywhere {gogqicono} qudesp
503t e[gpopommi
That's the sixth cake that you've had so far!
Honestly, Po Toke, we can't take you anywhere, can
we?
oC:00:07 0305Q$G@:n§o.§ §81 §:§:000:200: e[rqqCi v S¢o
(f O?D"}I BE O?(ﬁ osécq,q)mn:a GETSB‘D C\$HE(DUR | U?CYZIQ"}US

GU?O’JC.\JO H!

Well, I never did! 33300:20¢a30:07003(581 086[8),0700005: (8602081
gégéc@:uacm [ TepH!
After all the nasty things he had said about me, he now
wants me to help him. Well, I never did.
clo3 ewyodonqgoseozefoofie 90sl clon 23,03 mypSeogEolond

031 GO:E2: I

(Well) really! (s3300:c0p5:00¢1 080[8|,0000005: [86030:q6000 039
B[303q0303 03(083/03) odmadoldi
Well, really! Who'd have thought he'd end up in prison?
3C e 020050101 Sy 35)090 09§:258:00583070 wcocd8olop:n
- Really I'm surprised at you. I find your attitude whole
objectionable.

mu50ld1 sEyp:al og§e0rd/ g 33(3e01 ayp:0600000:
02 LM3§Coap Y0680l co:i

What the hell... B3go§o:n nqedodoy:n

Ok - so you failed again.

Bemi ec:03lmu§Beo]n
What the hell, you can always try again!

imquucﬁu'lag:n mﬁ@pmz%écmzmﬁ I
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"After he'd crashed the car," Pat just said, "What the hell!
my Dad'll buy me another one!

0053903608 M2:0305(5: 6[3ga30:0003 3206[PLSYOSASI

(2] ~
2g2:06:0l1 Clacem 6§o030068:0056c0:¢060] " o3I

What's.... doing...? o500p5e§0m03n
What's that dictionary doing on the floor?
BR33P03008m [136:(0€¢1 9009565070031 (99003, §aoéodesapen
©§,02903)i
What's he doing here?
Sy 890 9009565070031 MLSIBE[0E:3, epadegordI
GQ’:‘EGIEJ 0%050’?3(\?5:\3_ anﬂémuga%m @éé:ll

A good one... coxc:oleon (v§:0000:)
(ogpieozcd¢o a good 'un o oy qorosulonuSn)
The bus never turned up, sir!
m:amoa:aé qpll
That's a good one, I was on it myself, so where were
you?
coxoé:oleapagol mo:eolen ¢l ololoradn 6€im muSogaiesdcy,

ola8éu '

A likely story odgioepdi
He says he was at church on Sunday! A likely story - I
bet he was playing chess!
20630602 23 §hegesm NepieoypEigavladn wigCoepold
clecont: oot oy oqp:ad:egeaolu .
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Do me a favour! g8:00060:0l1 0§:0000: (slang)
Do me a favour/ Do us a favour, Po Toke, go and annoy
someone else!
§:0005 03 03gi6:00060:011 03[g0:030:(8: OIdELOSELN50} 6508
050l
Do me a favour, John,... sit still and stop messing about!

Qﬁ; qiﬁ:mcu:tﬂ erel [@5@56@1}5:0% cr%:%:m:ep: Gr.\?&.ﬂ Y

(Do) you mean to say? (030:q0203 spaen:ao¢ogaraéal eud(mp5
&<fa:n
You mean to say you're leaving us?
023, 3930:60700058303 TSPz
Do you mean to say I've come all this way for nothing?
gcmng EGGFE‘HGCd@:MG‘IEH D’}j?ﬂ(l%éﬂg:l HGG:%EOE:(\% ng‘lé

02000051

Don't give me that oj(m3p5c866050d, vegdeocold
Would you like to go out for a meal?
633 30500:0]cooi
Don't give me that You've been saying this for months
now and you've not done so yet!
o250l 6326500 eulE:qpigo(3d (ormuScopS:) esl

HGU&]:G&}:OR:H

Don't make me laugh! qoSocpe(coecsoli
Did I tell you I'm going to buy a brand new sports car?
Q1§ 6095 BiEom:m08ay8g1050088: 00S8:005c3, ago8aocoomn o
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Don't make me laugh! You've not got enough money
for your bus fare into town!

qudoep ©e(god:ol §) [§],0393:8 056mnicomE 6odsn ogd
93:03 mu‘iqo%?ﬂu'?aa:u

Fancy that/ Just fancy! ¢8:50205 [15p5c0e0i
I met Daisy the other day! We haven't met for years!
Fancy that! (Just fancy!)
DoeEmM 6383603 300051 0ReR (Mo §63e6025(0G (o3
2 0Sen0d F3[03euSad0) Bodm:s, 9§:(mpdcvcapl

Get along with you!/ Get away ocouj[mpSoxr 8050qp502003
cclodcd:odomi
We walked twelve miles today.

03, 3eg, 0 8 eagpas(gd(o30ouSi
Get away! It seem like near twenty!

a30:06:0] §€ jo 6c005 GaPAERABERQJN

Away with you! 535:08:u
Away with you! What nonsense you do come out with!

290:06:1 6025e0R0:6(0006:01 Glurcadec o0gq)pS:0u

Get you! oé:c[coom cleodu
I went to Hong Kong and spent one full week at a five-
star hotel!
cl cmccmcogo :B: 3eeomC:0d: ([0305cl:gSarsog Uﬁmmqo

mmuc::c.?ammll

RN
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Get you!
530:08:011 (609056L05)

Go on HQ?UFICTR:II
I'm sixty on Sunday!
qu,r'*;cga% 0305 Bo [0p3(Gn
Go on - you only look about forty-five!
600507 aEYP:(Bp3§0 6 Ga5d §ol
(Go on § Go on with youssopopdn)

Oh God!/ God Almighty!/ My God!/ Oh Lord!
3301200001 6030350201 §:88020 vomecg(gdormes] ogaro)
oo:qp: [8d0lonadi
Oh God! I wish this pain would stop!
2ep: Rep: Je0agneypadgcayoladi
(Would 08200 a3:qpadn)

I don't think ecocoy:
She's good looking, I don't think.
V3300 8:[03pS comoE:0005 01 0pi§ 60r5607p BooCR:IYPI
I thought the film was great.
8o 3weodemEionuSi
Great, I don't think!

288emmnc:00051 0R|§6075607) B0y

I mean to say sps»o:00§0m1 003(3p5 0201 0468|090 (§.9§:090)l
Well, I mean to say! What does she think she is —com-"
ing in here and telling us how to run the kitchen?
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6501 3:q) BqjE08:00 2953059y 99900Ee40l SN oS30 coolS:

ce O

8:3egpcade B39 63c308s, conelgregori

If you please cu)&Eoep(03)902003 [0§e[ooodzesl [m30:p9 Sod:00m0:n
He crashed my car, and now, if you please, he expects
me to pay the bill.
oy ORI§607p0:03 G[mgeant 0305000udI §60% (B350l S:4p)
[6Eamsmyeg og§cordm cuiqeuSoil
I want you to do it now, not tomorrow, if you please.
80538:00000536E1 33/ Seg,005e0:0l1 058460 SV veon
ol&n (sdec)ec] [030:p95000:)

I'll eat my hat! 88al 0020:03 cagpeme(gpeans 32ajimgs:i
(walaadra88:1 W32P14p5:092:(01 93,6905 ogy)/ [0edodeozen
0R,6020502051)

If it wasn't Tommy over there, I'll eat my hat!
3w 6058y 6wRo3gE 0 68:pS aydeniudedS

My foot! ou3(03p5[aE:1 2veo60p(5E:1 Fpam0ra0¢[5C:N
This is glass, isn't it?
gu:r:: ?;DJ‘DH U?G%D'JUSHU?UEM:II
Glass? My foot! It's made of plastic.

0C0050000] I
He didn't know, my foot! Of course he knew!

29638op:03000: (00Supodeead) apadolonudi

Oh my! 6u3(3pS0r01 FHao0¢on 8oSmegocmupas(gdom
Oh my, it must be all five years since we last saw yau'

rs -\\ !
&~
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00)8Eoepdl 29,03 c§00559:607,60%0 Cligd(o3:qpicore §oga:C
8oSmes0¢m0pad(6o(5E:n
Oh my, when are you going to turn that radio down?
FoJecorecol 6E:6303 90560 qP: 3a50PeAd0ROI
(My, my! sdcd:s0é oqjeo% 33300:00§070§, §600502003 Ry
oloooSn)

My, my! How nice to see you again after all these years!

0% §036075(030B:¢ (0§603,60701 0810000303 (3S(5E: 1

Oh yeah... oqedad1 eud(a3p5
If you don't shut up, I'll come and hit you!
ewy 6é:0l:0668051 claooB: 03:0d60SH
Oh yeah - really?

Uzl @lﬂ%@l mmugm: (OQ{SGN)!I

Promises, promises! mo3co31 moSeop (cguScgoSeost agudegad
qod1 0udg|€eompo:)
We'll go to Bangkok for our holiday this year!
0%. g§.5 m@amo%aao:@: :IHQOEQRHQSII
Promises! Promises.
Mo36031 MO3eaI

Pull the other one evyop:u
sCypie(goom eudol
He said he would pay us this time! Pull the other one!
He never will.

?mﬁa'lcmg 60160705 (@$mﬁeu§) oS, DRGE:)'DD'}USII 90?01 " &

00560799 601260050l I
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(Pull one's leg o souSguS{sdeolaomalu

Pull one's leg 307 ofjeuSomi egnade(goomr ordeunado?
6§03 c[ercgadodmali Bo5adiognial-

Oh, I'm just pulling your leg.

3%:.“ Gﬁﬁﬂgm(}‘] C\%_ G@:D’?}U‘] [

Says you/ Says he/ says who? xuSaqefgoancdi
Our team will win today!
Scs, 03 B0C:8E605N
Says you/ says who!/ We'll beat yours easily!
©&:6[Gp0r0000:/ 205996(0ro7cd (ogn:08:0l)
03, 6E:03320C:03 F200600: 4N

Stone the crows! spa:a0¢i mc8odms1 vud3pSH
(0f:on§:030863908 33601058, wogudu Re(o30¢ wryodomeny
aoe(grecses:ol i oJ:0§:03200086390¢ 330003 qeudi ©c:
clooom 0%_90;? )

Stone the crows! Do you really expect me to believe
that story?

o&:6[0p0m0deudad, egdeugooca:i Goied:I

Strike me pink/ Strike a light!/ Strike me dead!
s038Eoep0Ei0? [0§(0r0has]1 6 mE[LPy 503 00:g!
Strike me dead! Po Toke has got through this time!
620030501601 gondeslad J:0p056320C 9ga:(On

Stuff and nonsense! 605071 69§01 §0360231 (HQ?CE”‘])*
They say he's leaving us for good!
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c[Gres[3000S1 930308 :[G:33E §googareorpeudo
Stuff and nonsense...

UMes OUPOIOD (0poSqEaopS:i aar%ngﬁmﬁ)

Tell it to the marines! oojolog:u
I've just been to tea at Buckingham Palace!
0R1§c005/ agI§6 90 OSMEWE§§:607560 CLOSBSERSE0005F
ouSH

Tell that to the marines!
6§8:008009:60303 ag0:e[0oeq)... ©¢:e[grom Beudol

Tell me another! oojop:u
Do you know Jim's just got engaged to Sarrah?
28 ooot1 qiE§,3006p co0dc3a5(03(Bu
What? Tell me another! I thought he was going out with
Judy last week.
5D OO mcﬂﬁ:i o%ugcoécmg [B:303 aauagma?é °§E"l||lg$- 036%
o001

That's new to me o H@j:rgtﬂ oozl
Do you know Po Toke has applied for a passport!
(=] o C OCs c C
22000:1 LI?:U?D'} %CC(')R:CD‘I}?OS G(RPUS&{'HEJII
That's new to me! I thought he's quite well off here.

03, ©[032:80l ot 298¢0 I@eoSecu§es0uSed c0EFoLSH

That's rich! cocoon:0708, 0303070 60p.q[03|q03es] [Badqudemn:u
Have you heard? He's just been promoted?
[020:B:Bevozn ogepogionaSago:Bu
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That's rich!
- améqo'ﬁ:r;aﬁl q18:00006p

Well, I (do) declare! c[oocdoScornedS
Well, I do declare, this is an awful mess you've got us
in!
clefprafodeomnsudi oé:0pdadasoni o3 odeay mgdegapsaSr

Cobblers! a3o:06:0lu (v§:0070:)
Our car goes much faster than yours!
03,0010 ©€:03,002:0005 FB4P:(5: [8§00SH
Cobblers! Ours will beat you anyday!

og1 Qoo 6C:a0:03 BdYFecy: PACOICoLSH

You can't be serious oomade[goom enyodoloniesdi
Going away for good?
0'383'1 O')é: 33[(:}:33‘?_)3 oaa%:xao:ec:@utﬁm:u
You can't be serious! You won't be happy over there.
0560007 6LP030lN:eedI 6C: V3D EQPYIELICICl I

You must be joking! quSesp c[goegormon:i
Have I told you we've emigrating?
03 30g059g0:(B: oofgri90 c503E[Mme0pewS! 3103 6é:a3 don(sd
= HaweH |
You must be joking/ You're joking.

6§2056§020000:/ QquSoep 60600t
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You should be so lucky! adcoxoc:omeu]n (eudgiCosped)
The manager told me I would get a raise!
0§csqPm clooaoiqeudad, aluooudi
You should be so lucky!

31a8 eé:odemnc:oneu]i

You're kiﬂﬂing Gt?'JUSG.?D'JDU'III
Pearl's won first prize!
0l:cS (9d) 06eu005 VEoEYF|O5aF:LSH
You're kidding!
6C:quS0epe(0eg 0ol

(Just) you dare! oyS(mpSecon

mﬁqq@lo?&jmﬁ 3010602091 805q|Mea0¢ ¢(oo[ac:i
CanI jump off that table?

cuL} e:Qeol ﬁcnqﬁ&‘lm:n
You dare!

S(e3p3ecor 6é:e(3/ condag:goeo] i

That's torn it! go5{ceSogo:Bs

It's still raining! That's torn it! We were hoping for good
weather for the picnic.

i gop&:01 ag:0l (B cqPR0:09053 paSp0eomt: egbegoi

0
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Hello, hello, hello! ([So3ay) 3203:38:u
(QR:GE:ED%:E)%:G}E??I ng?ﬂgmé‘? Gog*qméaaa'] 63980)05
G200323)
Hello, hello, hello! What's all this, then? A pot of gold
hidden in the bushes!

GUY|-eLY|~ 3193960301881 jYoSD9D egIR:ulcvati

I've got it/ I have it =¢gq[8n 25[Cn
I've got it! I've worked out the steps to the correct an-
swer!

81 melseseapadeand Bso¢so¢azad45:6(SH
I have it! I can guess the end of the story!

81 @005353:200503 0pj§e0r59§:03.6[CH

I'm your man!/ He's your man! cpo&dn
I'm / he's the person needed to do that particular/ job.

31030958/ aS&Eo3opum ag1§602501 290 (oqum 33303533030:;-

R9$$P9§0)
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